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ADVERTENCIA:

Con el fin de realizar un rapido despacho
de sus piezas de recambio, les rogamos
observen las siguientes indicaciones:

PEDIDOS:

Direccion clara y completa del solicitante.
Referencia de los nimeros de maguina y
motor.

Referencia de las piezas segun la pre-
sente lista y cantidad que se precisa.

Caso de no poder determinar exactamen-

te el n° de referencia, envienos una
muestra con etiqueta indicando el remi-
tente y la correspondencia existente.

ESCRIBA LEGIBLEMENTE:

SUMINISTROS, REPARACIONES,
ENVIOS, PRESUPUESTOS,
EXPEDICIONES.

Los suministros y reparaciones se reali-
zan contra pago al contado y sin des-
cuento alguno.

Las expediciones se cobraran contra
reembolso.

Para reparaciones de importancia, rea-
lizamos presupuesto sobre pedido. El
examen previo y los costos de presu-
puesto, seran cargados en cuenta cuan-
do la reparacion no se realice.

Los envios vendrén dirigidos a:

AGRIA HISPANIA, S.A.

Apartado 26 — 48340 AMOREBIETA
Vizcaya - Espafia

Teléfono: +34 946300055
Fax: +34 946300134
E- mail: sat@agria.net

Todas las piezas y accesorios que nos
envien, deberan estar acompanados de
una nota exacta del envio, indicando
ademas la procedencia del mismo. Sin
esta indicacién, no podemos garantizar
un despacho rapido y eficaz.

GARANTIA:

Nuestras condiciones de garantia, sola-
mente son vélidas si se han observado
exactamente las prescripciones de mon-
taje, tolerancias prescritas y utilizando
siempre piezas de recambio originales
AGRIA.

Edicion  Febrero 2008
Edition  February 2008
Edition  Février 2008
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NOTICE:

Prompt supply of spare- parts can only be
ensured if following instructions are
atended to:

Applicant's clear legible full addres.

Serial numbers of chassis and engine
concerned.

Spare parts reference number(s) from
present catalogue, and quantitive number
of pieces required.

If no exact reference number can be
determined, send sample with label atta-
ched to it.

SERVICE (SUPPLIES, REPAIRS, ES-
TIMATES, etc.).

Prices offered and charged in invoice are
calculated for payment strictly net cash.
No any discount.

For costly repairs we are prepared to
submit estimates upon demand for
approval but costs being for applicant's
account if repairs are not performed.

CONSIGNMENTS:

To be addresed to:

AGRIA HISPANIA, S.A.

Apartado 26 — 48340 AMOREBIETA
Vizcaya — Spain

Teléfono: +34 946300055
Fax: +34 946300134
E- mail: sat@agria.net

Covering letter including consignment-
note must be separately sent to AGRIA
because of lacking informations we are
unable to render effective quick service
andfor to claim against carriers in case of
delay or non-arrival.

WARRANTY:

Services under terms of guarantee can
only be maintained if repairs are carried
out in strict accordance with the instruc-
tions, specifications and tolerances set by
AGRIA and exclusive use of original parts
from AGRIA.

- We aim to give best service in every
poddible way at any time.

Tel. 968 25 20 66

A L’ATTENTION:

Pour assurer un service rapide des pie-
ces de recharge nous vous prions de
faire attention aux indications suivantes.

COMMANDES:

Priére d'ecrire lisiblement, le mieux a la
machine.

L'adresse postale du demandeur.
Référence des numeros de fabrication de
la machine et du moteur.

Puis référence su numéro d'apreés la
présente liste concernant la piéce et en
méme temps de la quantité demandées.
S'il est imposible de déterminer son
numéro de référence, priére de nous
remeter la piece méme d'échantillon et y
jointe une étiquette ou note avec les
dones a cet égard.

APROVISIONNEMENTS, REPARA-
TIONS, DEVIS, EXPEDITIONS:

Les services et réparations sont payables
au comptant, net, sans escompte.

Pour des réparations importantes nous
sommes a votre disposition, sur deman-
de, pour établir des devis. Mais, en de
non-exécutions du travail le colt en zerait
de votre compte.

Tout envoi doit éter consigne a I'adresse
de:

AGRIA HISPANIA, S.A.

Apartado 26 — 48340 AMOREBIETA
Vizcaya — Espagne

Teléfono: +34 946300055
Fax: +34 946300134
E- mail: sat@agria.net

Pour vous rendre bon service il faut que
tout envoi nous soit avisé par couuier et
bordereau de 'expédition inclus dans la
lettre.

GARANTIES:

Pour maintenir nos conditions de garantie
il faut que toute opération soit exécute
strictement d’accord avec les instructions
prescrites de montage et de tolérances et
en tout cas n'utilisant que las pieces
d'origine AGRIA.
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@ MOTOR Y CAPERUZA
A HOOD AND ENGINE Pag
Design N 14 MOTEUR ET CAPOT 2
Dessin N MOD. 7000 - A
é o Denominacién Can. [Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
n? &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations
Caperuza
11 803181| Hood 1
Capot
Tornillo humbrako
2 | 809410| Screw M6 x 12 1
Vis
Casquillo de anclaje
3 | 561800| Anchor bush 1

Bague de ancrage

Arandela elastica

4 |1 012950| Spring washer 8
Rondelle élastique
Tuerca

51 005930 Nut M6 2
Ecrou
Tornillo cilindrico

6 | 002500| Screw M6 x 20 1
Vis
Bola de anclaje

7 | 812825 Anchor ball 1

Bille de ancrage

Soporte de caperuza
8 | 811254 | Hood fitment 1
Support de capot

Tornillo
9 | 246130| Screw M8 x 20 5
Vis

Arandela
10| 007820| Washer @8 7
Rondelle

Tuerca
111 005951| Nut M8 10
Ecrou

Bisagra superior
12| 800701| Upper hinge 1
Charniére superierur

Tornillo humbrako
13| 811590| Screw M5 x 15 3
Vis

Tuerca
14| 005920| Nut M5 3
Ecrou

Varilla de bisagra
15| 800699| Hinge rod 1
Tige de charniére

Casquillo amortiguador
16 [ 800703| Floating bushing 1
Bague amortisseur

MIGUEL RODENAS E HIJOS S.L. -- Tel. 968252066 -- www.miguelrodenas.com




MOTOAZADA series 7000

@ MOTOR Y CAPERUZA

B HOOD AND ENGINE Pag

DesignN 14 MOTEUR ET CAPOT 3

Dessin N MOD. 7000 - A

é o Denominacioén Can. |Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones

n? &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks

Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations

Casquillo amortiguador

17 | 800702| Floating bushing 2

Bague amortisseur

Pasador de aletas
18| 014600| Cotter pin 2
Goupille fendue

Bisagra inferior
19| 803183| Lower hinge 1
Articulation inferieur

Motor
20| 802902 Engine 6LD 40 1
Moteur

Patin de motor
21| 806907 | Engine runner 1
Patin du moteur

Tornillo
22| 001090 Screw M8 x 20 8
Vis

Arandela elastica
23] 012960( Spring washer 14
Rondelle elastique

Campana de embrague
241 761010( Clutch hood 1
Cloche de I'embrayage

Esparrago
25] 004600 Stud M8 x 22 8
Goujon

Casquillo separador
26| 802283 Bush 2
Bague

Plato de embrague
27| 761000| Clutch casing 1
Carcasse de I'embrayage

Disco de embrague
28| 761020 Clutch plate 1
Disque d'embrayage

Conjunto de presion
29| 761080| Pressure unit 1
Plateau de pression

Tornillo
30| 001120| Screw M6 x 15 6
Vis

Arandela plana
31| 747891| Washer 1
Rondelle

Tornillo cilindrico
32| 253570 Screw M8 x 25 1
Vis
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@ MOTOR Y CAPERUZA
Dibajo N HOOD AND ENGINE Pag
DesignN 1 MOTEUR ET CAPOT 4
Dessin N MOD. 7000 - A
. o Denominacién Can. [Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
§ &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations
Tornillo
33| 001510 Screw M8 x 20 2

Vis
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Design N
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Pag
6

Pos.

Ref.

Denominacién
Description
Designation

Can.
Qty.
Quant.

Sustitu. Por
Subs. By
Susbs. Pat

Can.
Qty.
Quant.

Sustitu. a
Subs. for
Susbs. &

Can.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

803181

Caperuza
Hood
Capot

1

809410

Tornillo humbrako
Screw M6 x 12
Vis

561800

Casquillo de anclaje
Anchor bush
Bague de ancrage

012950

Arandela elastica
Spring washer
Rondelle élastique

005930

Tuerca
Nut M6
Ecrou

002500

Tornillo cilindrico
Screw M6 x 20
Vis

812825

Bola de anclaje
Anchor ball
Bille de ancrage

811588

Soporte de caperuza
Hood fitment
Support de capot

001090

Tornillo
Screw M8 x 20
Vis

10

007820

Arandela
Washer @8
Rondelle

11

005951

Tuerca
Nut M8
Ecrou

10

12

800701

Bisagra superior
Upper hinge
Charniére superierur

13

811590

Tornillo humbrako
Screw M5 x 15
Vis

14

005920

Tuerca
Nut M5
Ecrou

15

800699

Varilla de bisagra
Hinge rod
Tige de charniére

16

800703

Casquillo amortiguador
Floating bushing
Bague amortisseur
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@ MOTOR Y CAPERUZA

B HOOD AND ENGINE Pag

DesignN 2 MOTEUR ET CAPOT 7

Dessin N MOD. 7000 - B

é o Denominacioén Can. |Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones

n? &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks

Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations

Casquillo amortiguador

17 | 800702 | Floating bushing 2

Bague amortisseur

Pasador de aletas
18| 014600 | Cotter pin 2
Goupille fendue

Bisagra inferior
19 [ 805406 | Lower hinge 1
Articulation inferieur

Motor
20| 805158 | Engine MINSEL M380 1
Moteur

Patin de motor
21| 766880| Engine runner 1
Patin du moteur

Tornillo
221 001100 | Screw M8 x 25 4
Vis

Arandela elastica
231012960 Spring washer 14
Rondelle elastique

Campana de embrague
24 (761010 Clutch hood 1
Cloche de I'embrayage

Esparrago
25( 004600 | Stud M8 x 22 6
Goujon

Esparrago
26 [ 004370 | Stud M8 x 30 4
Goujon

Plato de embrague
271761000 Clutch casing 1
Carcasse de I'embrayage

Disco de embrague
28 [ 761020 | Clutch plate 1
Disque d'embrayage

Conjunto de presion
29| 761080 Pressure unit 1
Plateau de pression

Tornillo
30| 001120 | Screw M6 x 15 6
Vis

Arandela plana
31| 747891 | Washer 1
Rondelle

Tornillo cilindrico
32| 253570| Screw M8 x 25 1
Vis
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@ MOTOR Y CAPERUZA
B HOOD AND ENGINE Pag
DesignN 3 MOTEUR ET CAPOT 9
Dessin N MOD. 7000 - C
é o Denominacién Can. [Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
n? &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations
Caperuza
11 803181| Hood 1
Capot
Tornillo humbrako
2 | 809410| Screw M6 x 12 1
Vis
Casquillo de anclaje
3 | 561800| Anchor bush 1

Bague de ancrage

Arandela elastica

4 0 12950 | Spring washer 8

Rondelle élastique
Tuerca

51 005930( Nut M6 2
Ecrou
Tornillo cilindrico

6 | 002500| Screw M6 x 20 1
Vis
Bola de anclaje

7 | 812825 Anchor ball 1

Bille de ancrage

Soporte de caperuza
8 | 811588 | Hood fitment 1
Support de capot

Tornillo
9 | 001090| Screw M8 x 20 5
Vis

Arandela
10| 007820| Washer @8 7
Rondelle

Tuerca
11| 005951 Nut M8 10
Ecrou

Bisagra superior
12| 800701| Upper hinge 1
Charniére superierur

Tornillo humbrako
13| 811590| Screw M5 x 15 3
Vis

Tuerca
141 005920| Nut M5 3
Ecrou

Varilla de bisagra
15| 800699| Hinge rod 1
Tige de charniére

Casquillo amortiguador
16| 800703| Floating bushing 1
Bague amortisseur
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el

Dibujo N

DesignN 3

Dessin N

MOTOR Y CAPERUZA
HOOD AND ENGINE

MOTEUR ET CAPOT
MOD. 7000 - C

Pag
10

Pos.

Ref.

Denominacion
Description
Designation

Can.
Qty.
Quant.

Sustitu. Por
Subs. By
Susbs. Pat

Can.
Qty.
Quant.

Sustitu. a
Subs. for
Susbs. &

Can.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

17

800702

Casquillo amortiguador
Floating bushing
Bague amortisseur

2

18

014600

Pasador de aletas
Cotter pin
Goupille fendue

19

804964

Bisagra inferior
Lower hinge
Articulation inferieur

20

813265

Motor
Engine MINSEL M490
Moteur

21

766880

Patin de motor
Engine runner
Patin du moteur

22

001100

Tornillo
Screw M8 x 25
Vis

23

012960

Arandela elastica
Spring washer
Rondelle elastique

14

24

761010

Campana de embrague
Clutch hood
Cloche de I'embrayage

25

004600

Esparrago
Stud M8 x 22
Goujon

26

004370

Esparrago
Stud M8 x 30
Goujon

27

813107

Plato de embrague
Clutch casing
Carcasse de lI'embrayage

28

761020

Disco de embrague
Clutch plate
Disque d'embrayage

29

800928

Conjunto de presion
Pressure unit
Plateau de pression

30

001120

Tornillo
Screw M6 x 15
Vis

31

747891

Arandela plana
Washer
Rondelle

32

253570

Tornillo cilindrico
Screw M8 x 25
Vis
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@ MOTOR Y CAPERUZA
Dibajo N HOOD AND ENGINE Pag
DesignN 3 MOTEUR ET CAPOT 11
Dessin N MOD. 7000 - C
o Denominacioén Can. |Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
§ &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations
Anillo de acoplamiento
33| 813108 Coupling collar 1
Anneau d'acouplement
Tel. 968 252066 -- www.miguelrodenas.com

MIGUEL RODENAS E HIJOS S.L. --



MOTOAZADA series 7000

@ MOTOR Y CAPERUZA

Dibujo N HOOD AND ENGINE Pag
DesignN 4 MOTEUR ET CAPOT 12
Dessin N MOD. 7000 - C (Arranque eléctrico)
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el

Dibujo N
Design N
Dessin N

MOTOR Y CAPERUZA
HOOD AND ENGINE

4 MOTEUR ET CAPOT

MOD. 7000 - C (Arranque eléctrico)

Pag
13

Pos.

Ref.

Denominacién
Description
Designation

Can.
Qty.
Quant.

Sustitu. Por
Subs. By
Susbs. Pat

Can.
Qty.
Quant.

Sustitu. a
Subs. for
Susbs. &

Can.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

811670

Caperuza
Hood
Capot

1

753510

Goma de anclaje
Anchor rubber
Caoutchouc de ancrage

005951

Tuerca
Nut M6
Ecrou

14

007820

Arandela
Washer @8
Rondelle

808922

Soporte de caperuza
Hood fitment
Support de capot

806617

Piton de fijacion
Fastening nozzle
Pivot de ancrage

809249

Soporte frontal
Front fitment
Support avant

809011

Pletina refuerzo
Stiffening plate
Plaquette renfort

001120

Tornillo
Screw M6 x 15
Vis

10

808921

Soporte de caperuza
Hood fitment
Support de capot

11

806614

Varilla de bisagra
Hinge rod
Tige de charniére

12

806387

Casquillo
Bush
Bague

13

001090

Tornillo
Screw M8 x 20
Vis

14

804882

Motor
Engine MINSEL M490 AE
Moteur

15

803040

Defensa de motor
Engine guard
Protecteur d 'moteur

16

001510

Tornillo
Screw M8 x 30
Vis

12
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@ MOTOR Y CAPERUZA
Dibgjo N HOOD AND ENGINE Pag
DesignN 4 MOTEUR ET CAPOT 14
Dessin N MOD. 7000 - C (Arranque eléctrico)
é o Denominacién Can. |Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
n? &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations
Arandela elastica
17 [ 012960 | Spring washer 22
Rondelle elastique
Defensa de motor
18 | 804499 | Engine guard 1
Protecteur d"'moteur
Campana de embrague
191761010 | Clutch hood 1
Cloche de I'embrayage
Esparrago
20 | 004600 | Stud M8 x 22 6
Goujon
Esparrago
21 (004370 | Stud M8 x 30 4
Goujon
Plato de embrague
22 (761000 | Clutch casing 1
Carcasse de I'embrayage
Disco de embrague
23 (761020 | Clutch plate 1
Disque d'embrayage
Conjunto de presion
24 1800928 | Pressure unit 1
Plateau de pression
Arandela elastica
251012950 | Spring washer J6 6
Rondelle elastique
Arandela plana
26 | 747891 | Washer 1
Rondelle
Tornillo cilindrico
27 | 253570 | Screw M8 x 25 1
Vis
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@ MOTOR Y CAPERUZA

A HOOD AND ENGINE Pag
DesgnN 5 MOTEUR ET CAPOT 15
Dessin N MOD. 7000 - C
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el

Dibujo N
Design N
Dessin N

MOD. 7000 - C

EQUIPAMIENTO ELECTRICO
ELECTRICAL EQUIPMENT
5 INSTALLATION ELECTRIQUE

Pag
16

Pos.

Ref.

Denominacién
Description
Designation

Can.
Qty.
Quant.

Sustitu. Por
Subs. By
Susbs. Pat

Can.
Qty.
Quant.

Sustitu. a
Subs. for
Susbs. &

Can.
Qty.
Quant.

Remarks

Observaciones

Observations

804458

Caja de mandos
Control box
Boite de commande

1

809913

Instalacion de cuadro
Dashboard installation
Installation de tableau de bord

809006

Instalacion de faros
Headlight equipment
Installation de phare

756650

Lampara de faro
Lamp 12V - 45/40W
Lampe

769300

Lampara
Lamp 4W
Lampe

757060

Faro derecho
Right headlight
Phare gauche

757070

Faro izquierdo
Left headlight
Phare droite

002910

Tornillo G/S
Screw M5 x 30
Vis

747950

Muelle de faros
Spring
Ressort

10

005920

Tuerca
Nut M5
Ecrou

11

805459

Soporte superior de bateria
Battery fitment
Support

12

809923

Chapa inferior
Lower plate
Plaquette inferieur

13

001100

Tornillo
Screw M8 x 25
Vis

14

007820

Arandela
Washer @8
Rondelle

15

805461

Patilla de amarre
Tightening plate
Plaquette de tensure

16

804931

Amortiguador
Shock absorber

Amortisseur
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el

EQUIPAMIENTO ELECTRICO

Db ELECTRICAL EQUIPMENT Pag
Design N 5 INSTALLATION ELECTR/QUE 17
Dessin N MOD. 7000 -C
é o Denominacién Can. |Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. [ Observaciones
g &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbhs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.[ Observations
Tuerca
17 | 005951 Nut M8 8
Ecrou
Bateria
18 | 742580 | Battery A46 A22 1
Batterie

19| 802046 | Earth cable

Cable de masa

Cable de masse

Cable motor arranque
20| 804199 | Starting motor cable 1
Cable moteur demarrage

Protector
211808958 Guard
Protecteur

22| 811813 | Guard cap
Protecteur

Capuchon protector
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Ref.

Denominacién
Description
Designation

Can.
Qty.

Sustitu. Por| Can.
Subs. By Qty.

Quant.| Susbs. Pat |Quant.

Sustitu. a
Subs. for
Susbs. &

Can.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

761470

Cojinete de empuje
Clutch release
Buttée d'embrayage

1

761360

Resorte de cojinete
Spring
Ressort

761480

Soporte de cojinete
Bearing fitment
Support de coussinet

800108

Horquilla de embrague
Clutching fork
Fourchete d'embrayage

800585

Pasador elastico
Split pin
Goupille fendue

756060

Tornillo Phillips
Screw M8 x 20
Vis

762610

Guia de empujador
Bearing sleeve
Guide

747490

Retén
Seal ring
Bague de retenue

013850

Anillo seeger
Spring ring 52 i x 2
Bague

10

013300

Anillo seeger
Spring ring 20 a x 1,2
Bague

11

750070

Rodamiento
Bearing
Roulement

12

800884

Eje primario
Main shaft gear
Arbre principal

13

762600

Eje de piindn inversor
Reverse idler gear shaft
Arbre de marche arriére

14

797530

Anillo torico
O'ring
Joint torique

15

332961

Arandela de distancia
Washer
Rondelle

16

803123

Rodamiento de agujas
Roller bearing
Roulement & roulettes
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Designation

Can.
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Subs. By
Susbs. Pat

Can.
Qty.
Quant.

Sustitu. a
Subs. for
Susbs. &

Can.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

17

803122

Carrete del reductor
Reducer gear
Engrenage de reducteur

1

18

800877

Engranaje desplazable
Gear
Engrenage

19

803614

Casquillo
Bush
Bague

20

755730

Resorte retroc. embrague
Spring
Ressort

21

805650

Palanca de embrague
Coupling lever
Doigt d'embrayage

22

803598

Carter central
Casing
Carter

23

761505

Junta de tapa superior
Gasket
Joint

24

800236

Tapa superior
Casing cover
Couvercle de carter

25

004560

Esparrago
Stud M10 x 20
Goujon

26

004340

Esparrago
Stud M10 x 30
Goujon

27

005970

Tuerca
Nut M10
Ecrou

28

012970

Arandela elastica
Spring washer
Rondelle élastique

29

004510

Esparrago
Stud M12 x 30
Goujon

30

803188

Pifidn conico superior
Bevel gear
Pinon conique

31

752160

Arandela de distancia
Spacer washer
Rondelle de entretoise

32

750050

Rodamiento de agujas
Roller bearing

Roulement a roulettes
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Dessin N

é o Denominacion Can. |Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones

n? &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks

Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations

Anillo seeger

33| 013490( Springring25ax2 2
Bague
Pifion desplazable

341 800870( Gear 1
Engrenage

010570| Arandela de distancia
35| 010580( Spacer washer X
010600| Rondelle de entretoise

Rodamiento de bolas

36| 025650| Ball bearing 1
Roulement a billes
Anillo seeger

37| 013820 Springring47ix1,75 2
Bague
Retén

38| 761790 Seal ring 2
Bague de retenue
Engranaje fijo

39| 800878 Gear 1
Engrenage
Casquillo GLY

40 800879| Bush
Bague
Eje principal

41| 800942| Main shaft 1
Arbre principal
Engranaje

42| 800869| Gear 1
Engrenage
Rodamiento de bolas

43| 750060| Ball bearing 1
Roulement a billes
Anillo seeger

441 014150| Spring ring 2
Bague
Rueda inversora

451 800203| Gear 1
Engrenage
Casquillo de bronce

46 | 800204 | Bush 1
Bague
Eje posicionador

471 800202| Locating arbor 1
Axe de position
Anillo torico

48 741760| QO'ring 1
Joint torique
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Observaciones
Remarks
Observations

49

800874

Horquilla de cambio
Gear shift fork
Fourchette du changement

1

50

800871

Horquilla de cambio
Gear shift fork
Fourchette du changement

51

742760

Bola de acero
Steel ball
Bille en acier

52

765920

Muelle posicionador
Spring washer
Ressort

53

796900

Esparrago
Stud M8 x 8
Goujon

54

800207

Palanca interior
Lever
Levier

55

761460

Palanca interior
Lever
Levier

56

756050

Tornillo prisionero
Screw
Vis

57

804684

Varilla de nivel
Oil level gauge
Jauge de huile

58

765860

Tapa de proteccion
Cover
Couvercle

59

005980

Tuerca
Nut M12
Ecrou

60

801239

Tapon de purga
Drain plug
Bouchon
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Susbs. &

Can.
Qty.
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Observaciones
Remarks
Observations

006720

Tuerca autoblocante
Nut M16 x 1,5
Ecrou

1

007870

Arandela plana
Washer
Rondelle

013850

Anillo seeger
Spring ring
Bague

011040

Arandela de distancia
Spacer washer
Rondelle de entretoise

761940

Junta
Gasket
Joint

025800

Rodamiento
Bearing
Roulement

803083

Carter superior
Upper casing
Carter superieur

004520

Esparrago
Stud
Goujon

006660

Tuerca autoblocante
Nut
Ecrou

10

804111

Casquillo guia
Bush
Bague

11

744850

Pasador elastico
Pin
Goupille

12

803243

Enganche completo
Hitch
Attelage

13

005980

Tuerca
Nut M12
Ecrou

14

012980

Arandela elastica
Spring washer
Rondelle élastique

15

002270

Tornillo cilindrico
Screw M12 x 40
Vis

16

007840

Arandela plana
Washer
Rondelle
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Dessin N
é o Denominacién Can. |Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
n? &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations
Arandela elastica
17 012970| Spring washer 8
Rondelle élastique
Tornillo
18 [ 001270| Screw M10 x 30 4
Vis
Soporte de aletas
19| 800256| Mudguard 2
Aile
Corona coénica
20| 803187| Crown wheel 1
Couronne conique
Tornillo
21| 001160| Screw M10 x 35 4
Vis
011020 Arandela de distancia
22| 011030| Spacer washer 2

Rondelle de entretoise

Anillo seeger

23| 013340| Spring ring 1
Bague
Rodamiento de rodillos

24 803098| Roller bearing 1

Roulement a rouleaux

Pifén coénico
25| 803089| Bevel gear 1
Pignon conique

Junta
26| 803193 Gasket il
Joint

Eje de salida
27| 803088 Cutter shaft 1
Arbre fraise

Retén
28| 755880 Seal 2
Bague

Casquillo
29| 741410( Bush 2
Bague

Anillo seeger
30| 013950| Spring ring 2
Bague

Rodamiento
31| 025730| Bearing 2
Roulement

Corona conica
32| 803084 Crown wheel 1
Couronne conique
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Dessin N
é o Denominacioén Can. |Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
g &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations
Piton guia
33 1016300 | Centering pin 2
Goujon de centrage
Carter inferior
34 | 807839 | Lower casing 1
Carter inférieur
Tapén de purga
351021210 | Plug 2
Bouchon
Casquillo de distancia
36 | 803087 | Spacer bush 1
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Dessin N
é o Denominacioén Can. |Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
n? &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations
Empufadura
1 [800163 | Handgrip 2
Poignee
Mando de cambio
2 | 800422 | Shiftlever 1

Levier de changement

Pasador elastico
3 1015960 | Split pin 2
Goupille fendue

Anillo térico
4 | 797530 | O'ring 2
Joint torique

Arandela de distancia
5 | 753720 | Spacer washer 1
Rondelle de entretoise

Muelle
6 | 151541 | Spring 2
Ressort

Casquillo
7 |803597 | Bush GLY 2
Bague

Arandela de distancia
8 | 332961 | Spacer washer 1
Rondelle de entretoise

Mando de cambio
9 | 804474 | Shift lever 1
Levier de changement

Palanca de cambio
10 | 800212 | Shift lever 1
Levier de changement

Pasador elastico
11 1015970 | Split pin 1
Goupille fendue

Arandela de distancia
12 | 802953 | Spacer washer 1
Rondelle de entretoise

Anillo térico
13 1021590 | O'ring 1
Joint torique

Palanca interior
14 1800885 | Lever 1
Levier
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Denominacién Can. |Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations

809879

Manillar
Handlebar 1
Mancherons

800247

Bastidor
Frame 1
Chassis

802691

Fijador de manillar
Handlebar fastener 1
Fixateur de mancherons

800252

Plato doble dentado
Dual toothed chuck 1
Plateau a double denture

800253

Brida de bastidor
Frame flange 1
Bride du chéassis

800639

Tapa lateral
Side cover 2
Couvercle latéral

745272

Leva de acelerador
Accelerator handle 1
Manette d I'accelérateur

007801

Arandela
Washer @6 2
Rondelle

012180

Arandela dentada
Toothed washer A6 1
Rondelle dentée

10

801229

Tuerca caperuza
Hood nut M6 1
Ecrou de capuchon

11

807020

Maneta chio. marcha atras
Reversing handle 1
Manette de changement

12

805199

Puiio de manillar
Handgrip 2
Poignée

13

805212

Mando de stop
Stop lever 1
Levier de stop

14

808021

Cable de cambio de marcha
Reversing cable 1
Cable de changement

15

805794

Cable de gas
Accelerator cable 1
Cable d'accélération

16

809259

Cable de pare
Stop cable 1

Cable de stop
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Dessin N
é o Denominacién Can. [Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
g &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations

Prisionero de cable
17| 043191 Cable setscrew 1

Vis d'retenue

Cable de embrague
18| 808021 Clutch cable 1

Cable d'embrayage

Guia de cable
19| 041431 Cable guide 2

Guide de cable

Bulén de cable
20| 795090 Cable bolt 2

Boulon de cable

Muelle palanca mcha. atras
21| 800218| Lever spring 1

Ressort de levier

Bastidor Arranque electrico
22| 806497 Frame 1 Electric ignition

Chassis Demarrage electrique
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é o Denominacién Can. [Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
n? &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations
Barra de enganche
1 (252331 | Coupling bar 1
Barre d'accrochage
Tuerca
2 (005980 | Nut M12 6
Ecrou
Tornillo
3 | 754471 | Screw M12 x 50 2
Vis
Resorte de cerrojo
4 1252311 | Locking bolt spring 1

Ressort de verrou

Soporte de pata de apoyo
5 | 801389 | Strut bracket fitment 1
Support du pied d'appui

Tornillo
6 | 000050 [ Screw M10 x 50 1
Vis

Tuerca
7 1005970 [ Nut 5
Ecrou

Arandela elastica
8 012970 | Spring washer 5
Rondelle élastique

Varilla tope espolén
9 1800690 | Rod 1
Tige

Maneta de amarre
10 | 744241 | Lever 1
Levier

Espoldn
11 | 753880 | Spur 1
Eperon

Guardabarros derecho
12 800258 | Right mudguard 1
Gardeboue droite

Guardabarros izquierdo

13 [ 800257 | Left mudguard 1
Gardeboue gauche
Tornillo

14 1 001130 | Screw 4
Vis
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Dibujo N TRANSFERS
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Dessin N
y o Denominacion Can. |Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
n? &J Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations
Calcomania
1 |767650 | Transfer 1
Autocollant
Calcomania de velocidades
2 |747420 | Transfer 1
Autocollant
Calcomania mando velocid.
3 |795410 | Transfer 1
Autocollant
Calcomania marcha atras
4 [800659 | Transfer 1
Autocollant
Placa de caracteristicas
5 1800683 | Machine nameplate 1

Plaque d'caracteristiques

Calcomania de seguridad
6 |[807012 | Safety transfer 1
Autocollant d'securite

Calcomania de seguridad
7 1807013 | Safety transfer 1
Autocollant d'securite

Calcomania de seguridad
8 |[807014 | Safety transfer 1
Autocollant d'securite

Calcomania nivel acustico

9 [811929 | Transfer 1
Autocollant
Manual de instrucciones

10 | 757350 | Operation manual 1

Manuel d'opération

Calcomania de seguridad
11 |807266 | Safety transfer 1
Autocollant d'securite

Calcomania
2 801750 Transfer 7000 C 1
Autocollant

Placa de caracteristicas
13 1806858 | Machine nameplate 1
Plaque d'caracteristiques

Calcomania
14 767640 | Transfer 7000 A 1
Autocollant

Placa de caracteristicas
15 1806862 | Machine nameplate 1
Plaque d'caracteristiques

Calcomania
16 1809878 | Transfer 7000 C 1
Autocollant
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Dessin N
é o Denominacion Can. |Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
g &’ Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations
Calcomania
17 | 064955 | Transfer 1
Autocollant
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Dessin N 7011 E-4/7011 F

o Denominacién Can. |Sustitu. Por| Can. | Sustitu.a | Can. | Observaciones
4 &> Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
o Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations

Cubo de cuchillas adicional

1 [800566 | Hoes' cube 4

Cube a pioches

Primer cubo izquierdo
2 |800565 | First left cube of hoes 1
Premier cube gauche

Primer cubo derecho
3 |800856 | First right cube of hoes 1
Premier cube droit

Tirante corto

4 1746990 | Short tie rod 1
Tirant court
Tirante mediano

5 1800578 | Medium tie rod 1

Tirant moyenne

Tirante largo
6 |800579 | Long tie rod 1
Tirant longue

Arandela tope
7 794650 | Butt washer 1
Rondelle butoir

Tuerca
8 |006000 | Nut M16 2
Ecrou

Tornillo
9 1001270 | Screw M10 x 30 32
Vis

Arandela elastica
10 [012970 | Spring washer @10 32
Rondelle élastique

Tuerca
11 1005970 | Nut M10 32
Ecrou

Cuchilla derecha
12 1800697 | Right hoe 16
Pioche droite

Cuchilla izquierda
13 1800696 | Left hoe 16
Pioche gauche
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4 &> Description Qty. Subs. By Qty. Subs. for Qty. Remarks
o Designation Quant.| Susbs. Pat |Quant.| Susbs. & |Quant.| Observations

Cubo de cuchillas adicional

1 |1 800566 | Hoes' cube 4

Cube a pioches

Primer cubo izquierdo
2 | 800565 | First left cube of hoes 1
Premier cube gauche

Primer cubo derecho
3 | 800856 | Firstright cube of hoes 1
Premier cube droit

Tirante corto

4 (746990 | Short tie rod 1
Tirant court
Tirante mediano

5 [ 800578 | Medium tie rod 1

Tirant moyenne

Tirante largo
6 [ 800579 | Long tie rod 1
Tirant longue

Arandela tope
7 | 794650 | Butt washer 1
Rondelle butoir

Tuerca
8 [ 006000 | Nut M16 2
Ecrou

Tornillo
9 (001270 | Screw M10 x 30 32
Vis

Arandela elastica
10 | 012970 | Spring washer @10 g2
Rondelle élastique

Tuerca
11 [ 005970 | Nut M10 32
Ecrou

Cuchilla derecha
12 [ 800697 | Right hoe 16
Pioche droite

Cuchilla izquierda
13 | 800696 | Left hoe 16
Pioche gauche
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